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RYKER

GUIDA DEL
CONDUCENTE
Informazioni sulla sicurezza, sull’uso e sulla manutenzione

2022

AVVERTENZA

È importante imparare le differenze del veicolo.

Leggere questa Guida del conducente e guardare il video sulla sicurezza visitando il sito:

https://can-am.brp.com/spyder/owners/safety/safety-information.html

Completare un corso di guida (se possibile), fare pratica e prendere dimestichezza con i

comandi.

Consultare le leggi locali: i requisiti relativi alla patente di guida variano da paese a paese.

Conservare questa guida nello scomparto anteriore.

Traduzione delle
istruzioni originali





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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AVVERTENZA

Questa etichetta può essere rimossa esclusivamente dal cliente.

Limiti di manovrabilità e condizioni della strada.
Il Vehicle Stability System (VSS) non è in grado di impedire la perdita 
di controllo, il ribaltamento o la caduta in caso di superamento dei 
limiti di velocità. Conoscere il limiti a seconda delle diverse condizioni 
della strada. Non mettersi alla guida su ghiaccio, neve o fuori pista. 
Evitare pozze o rivoli d'acqua. Questo tipo di veicolo può planare 
sull'acqua e slittare su strade ricoperte di ghiaia, sporco e sabbia. 
Qualora sia inevitabile guidare in queste condizioni, rallentare.

Indossare sempre il casco e le attrezzature di protezione

Questo modello Can-Am On-Road è un tipo di veicolo da strada 
diverso dagli altri. Richiede capacità e conoscenze particolari.

È importante imparare le differenze di questo prodotto.

Con questo tipo di veicolo, i conducenti sono esposti a rischi 
maggiori rispetto ad una vettura. Anche i conducenti con maggiore 
esperienza possono essere colpiti da altri veicoli o perdere il 
controllo. Questo veicolo non protegge in caso di incidente.

Leggere la Guida del conducente e guardare il video sulla sicurezza 
utilizzando il link al codice QR o visitare il sito web Can-Am On-Road.
Completare un corso di formazione (se 
disponibile), fare pratica, acquisire confidenza 
con i comandi e ottenere una patente idonea.
Fare riferimento alla scheda di sicurezza prima di 
mettersi alla guida



AVVERTENZA: la guida, la 
manutenzione e l’assistenza di Veicolo per il 
trasporto di passeggeri possono esporre a 
contatto con sostanze chimiche, compresi i fumi 
di scarico, il monossido di carbonio, gli ftalati e il 
piombo, sostanze riconosciute dallo stato della 
California come cause di cancro, malformazioni 
del feto o altri difetti legati alla riproduzione.
Per ridurre al minimo l'esposizione, evitare di 
respirare i fumi di scarico, non lasciare il motore 
in folle se non necessario, eseguire la 
manutenzione del veicolo in aree ben ventilate e 
indossare guanti o lavarsi le mani di frequente 
durante le operazioni di manutenzione.

Per ulteriori informazioni, visitare la pagina 
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle.

704906973_IT
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È importante imparare le differenze di questo 
prodotto. Leggere la Guida del conducente e guardare il 

video sulla sicurezza utilizzando il link al 
codice QR o visitando il sito web Can-Am 
On-Road. Completare un corso di formazione (se 
disponibile), fare pratica, acquisire confidenza con i 
comandi e ottenere una patente idonea.

Questo prodotto Can-Am On-Road 
è un tipo di veicolo particolare. 
Richiede capacità e conoscenze speciali.

• Il Sistema di Stabilità del Veicolo (VSS) non è in 
grado di impedire la perdita di controllo, il 
ribaltamento o la caduta, qualora vengano superati i 
limiti del veicolo.

• Non mettersi alla guida su ghiaccio, neve o fuori pista.
• Evitare pozzanghere e acqua corrente. Questo tipo di 

veicolo può planare sull'acqua e slittare su strade 
ricoperte di ghiaia, sporco e sabbia. Qualora sia 
inevitabile guidare in queste condizioni, rallentare.

Indossare il casco e attrezzature di protezione.
• Con questo tipo di veicolo, i conducenti sono esposti a rischi maggiori 

rispetto ad una vettura. Anche i conducenti con maggiore esperienza 
possono essere colpiti da altri veicoli o perdere il controllo. Questo 
veicolo non protegge in caso di incidente.

Istruire il passeggero (se possibile):
• Aprire e utilizzare sempre i poggiapiedi per attivare il sistema di 

riconoscimento passeggero.
• Tenersi sempre alle maniglie
• Guardare sempre la strada. Piegarsi in curva. Tenersi sulle cunette.

Tenere sempre presente:
• Frenare con il pedale.
• Sterzare in direzione della curva, non controsterzare.
• Tenere tutte le ruote nella propria carreggiata, guidare in una sola 

fila e non superare la linea di demarcazione della carreggiata.
• Eseguire un'ispezione preliminare.

Girare all’indietro la manetta dell’acceleratore per azionare l’avviamento. 85
31
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P-AR

PNEUMATICI E CAPACITÀ DI CARICO / 

POSTI A SEDERE / TOTALE ANTERIORE POSTERIORE2 1 1

Il peso complessivo degli occupanti del veicolo e del carico non dovrebbe mai superare kg
199 438

lbso

ANTERIORE / FRONT

PNEUMATICO / TIRE

POSTERIORE / REAR
DISPONIBILE / SPARE

MC145/60R16 66T

DIMENSIONE / SIZE

MC205/55R15 81T
NESSUNA / NONE

138 kPa / 20 psi
193 kPa / 28 psi

NESSUNA / NONE

PRESSIONE DEGLI PNEUMATICI A 
FREDDO / COLD TIRE PRESSURE

DIMENSIONI CERCHIONE / 
RIM SIZE

16 x 4,5 in
15 x 6,5 in

NESSUNA / NONE

SEATING CAPACITY FRONT REAR

TIRE AND LOADING INFORMATION

The combined weight of occupants and cargo should never exceed kg lbsor

7064_IT

P-STD

PNEUMATICI E CAPACITÀ DI CARICO / 

POSTI A SEDERE / TOTALE ANTERIORE POSTERIORE2 1 1

Il peso complessivo degli occupanti del veicolo e del carico non dovrebbe mai superare kg
204 449

lbso

ANTERIORE / FRONT

PNEUMATICO / TIRE

POSTERIORE / REAR
DISPONIBILE / SPARE

MC145/60R16 66T

DIMENSIONE / SIZE

MC205/45R16 77T
NESSUNA / NONE

172 kPa / 25 psi
193 kPa / 28 psi

NESSUNA / NONE

PRESSIONE DEGLI PNEUMATICI A 
FREDDO / COLD TIRE PRESSURE

DIMENSIONI CERCHIONE / 
RIM SIZE

16 x 4,5 in
16 x 6,5 in

NESSUNA / NONE

SEATING CAPACITY FRONT REAR

TIRE AND LOADING INFORMATION

The combined weight of occupants and cargo should never exceed kg lbsor



AVVERTENZA
PER RIDURRE IL RISCHIO DI PERDITA DI CONTROLLO CHE 
POTREBBE ESSERE CAUSA DI INCIDENTE
Non trasportare MAI un passeggero senza aver 
adeguatamente installato un kit completo 
passeggero BRP che assicuri l’attivazione della 
modalità passeggero.
Non superare MAI 10 kg (22 lb) di carico.
Fissare saldamente il carico sul veicolo.

< 10 kg (22 lb)

74
49
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• Il veicolo deve essere posizionato su una superficie piana.
• Assicurarsi che il motore sia a temperatura di esercizio.

• Lasciare il motore al minimo per circa 60 secondi.
• Spegnere il motore e pulire l'astina di misurazione.

• Inserire di nuovo l'astina completamente prima di controllare il livello dell'olio.
• Utilizzare miscela sintetica XPS 5W40 per motore a 4 tempi o un olio per 

motociclette equivalente.

Controllo del livello di olio nel motore:

L’OLIO MOTORE E I COMPONENTI NEL 
VANO MOTORE POTREBBERO ESSERE CALDI. 

UN CONTATTO DIRETTO PUÒ CAUSARE USTIONI.

ATTENZIONE





AVVERTENZANON APRIRE

QUANDO CALDO

 W
ARNING

  DO NOT OPEN WHEN HOT

AVVERTENZA:
Pulire il tappo di rabbocco 

prima di rimuoverlo.
               Utilizzare solo 

liquido da un contenitore 
sigillato.

DOT 4
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• Le finiture con vernici opache 
necessitano di una cura 
particolare per non danneggiare 
l’aspetto superficiale.
Vedere la Guida del conducente.

• Le ruote con cromatura PVD 
devono essere lavate con acqua 
e sapone neutro. Non lucidare 
le ruote cromate o utilizzare 
detergenti abrasivi o contenenti 
acidi sulle ruote con cromatura 
PVD.

• Per evitare di danneggiare il 
parabrezza, non pulirlo con 
detergenti alcalini o acidi, 
benzina o solventi.
Vedere la Guida del conducente.

AVVISO NON SOVRACCARICARE

CARICO MASSIMO
2 kg (4,4 lb)

7057_IT

AVVERTENZA
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7393

DATA

V.I.N. / N.I.V. :  XXXXXXXXXXXXXXXXX
TIPO USA: MOTOCICLETTA – TIPO CAN: TRI - CAN ICES-2/NMB-2

PESO A VUOTO/ XXX kg ( XXXX
ASSEMBLATA IN MESSICO 

1 2

 lb)-MOD : XXXX

QUESTO VEICOLO E’ CONFORME A TUTTI GLI STANDARD FEDERALI USA 
APPLICABILI SULLA SICUREZZA DEI VEICOLI A MOTORE (FMVSS) 
IN VIGORE ALLA DATA DI FABBRICAZIONE SOPRA RIPORTATA. 

ASSEMBLATA IN MESSICO

73
94

TIPO: L5e-A
              XXXXXXXXXXXXXXXXX

max XXXX kg - DATA: XXXXX - MOD: XXXX

1
2

XXXXXXXXXXXXXXXXX
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PERCORSO DEL TUBO DI ASPIRAZIONE
FAMIGLIA DI MOTORI: FAMIGLIA DI EVAPORAZIONE:

PLENUM DI ASPIRAZIONE

SERBATOIO 
CARBURANTE

ALL’APERTO

CANISTER DI 
EVAPORAZIONE

ELETTROVALVOLA 
CONTROLLO SPURGO 
EVAPORAZIONI

INFORMAZIONI SUL CONTROLLO DELLE EMISSIONI DEL VEICOLO

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

QUESTO VEICOLO È CONFORME ALLA NORMATIVA EPA DI USA E CALIFORNIA
APPLICABILE            ALLE MOTOCICLETTE NUOVE ANNO MODELLO ED È CERTIFICATO
SULLA BASE DI UNO STANDARD DI EMISSIONI HC+NOxDI        GRAMMI/CHILOMETRO.

Consultare il manuale del conducente per le specifiche di manutenzione

Cilindrata del motore / 

Famiglia motore / 
Famiglia di permeazione / 

Famiglia di evaporazione / 

Sistema di controllo delle emissioni di 
scarico / 
Minimo / 

Carburante / 

INFORMAZIONI SUL CONTROLLO DELLE 
EMISSIONI RUMOROSE DELLE MOTOCICLETTE

QUESTA                                        MOTOCICLETTA,                       , 
SODDISFA I REQUISITI SULLE EMISSIONI RUMOROSE 
EPA DEGLI STATI UNITI DI        dBA A               GIRI / MIN 
SECONDO LA PROCEDURA DI PROVA FEDERALE. 
LA LEGGE FEDERALE NON CONSENTE DI EFFETTUARE 
MODIFICHE SU QUESTO VEICOLO CHE COMPORTINO 
IL SUPERAMENTO DEGLI STANDARD FEDERALI DI 
RUMOROSITÀ.  VEDERE IL MANUALE DEL CONDUCENTE.

XXXXXXXXXXXXXXXXX

QUESTO VEICOLO E’ STATO FABBRICATO IN CONFORMITA’ 
CON IL  MOTOR VEHICLE STANDARD ACT DEL 1989

VIN

xx/xx

APPROVAZIONE N.: xxxxx CATEGORIA LEM2







Lasciato vuoto per segno Conformità 
eurasiatica dove applicabile























































































Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO



Questa pagina è stata lasciata
intenzionalmente vuota



Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

Numero di identificazione del veicolo (V.I.N.)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE DEL VEICOLO

MODIFICA INDIRIZZO

VECCHIO INDIRIZZO O 
PROPRIETARIO PRECEDENTE:

NUOVO INDIRIZZO O 
NUOVO PROPRIETARIO:

PASSAGGIO DI PROPRIETÀ

Numero del modello

N.

CITTÀ

PAESE

INDIRIZZO E-MAIL

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO

N.

CITTÀ

PAESE

APP

CODICE POSTALE

STRADA

NOME

STATO/PROVINCIA

TELEFONO
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NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 



NOTE: 





N. modello

Proprietario:

Data di acquisto

Data di scadenza 
della garanzia

NOME

STRADA APP

STATO/PROVINCIA CODICE POSTALE

N.

CITTÀ

ANNO MESE GIORNO

ANNO

Da compilare al momento dell'acquisto da parte del concessionario.

SPAZIO DEDICATO AL CONCESSIONARIO

MESE GIORNO

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL VEICOLO (V.I.N)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL MOTORE (E.I.N.)



AVVERTENZA

Questo prodotto Can-Am On-Road è un tipo di 

veicolo particolare. Richiede capacità e 

conoscenze speciali. È importante imparare le 

differenze di questo prodotto.

• PRIMA DI AZIONARE IL 
VEICOLO LEGGERE LA 
PRESENTE GUIDA DEL 
CONDUCENTE, TUTTE LE 
TARGHETTE DI SICUREZZA 
APPLICATE SUL PRODOTTO 
E GUARDARE IL VIDEO SULLA SICUREZZA.

• COMPLETARE un corso di formazione (se 

disponibile), fare pratica, diventare esperti con 

i comandi e ottenere la patente specifica.

• FARE RIFERIMENTO alla scheda di sicurezza 

prima di mettersi alla guida.

• INDOSSARE SEMPRE IL CASCO E LE 
ATTREZZATURE DI PROTEZIONE. Con questo 

tipo di veicolo, i conducenti sono esposti a 

rischi maggiori rispetto ad una vettura. 

Anche i conducenti con maggiore esperienza 

possono essere colpiti da altri veicoli o perdere 

il controllo. Questo veicolo non protegge in 

caso di incidente.

• LIMITI DI MANOVRABILITÀ E CONDIZIONI 
DELLA STRADA. Il Vehicle Stability System 

(VSS) non è in grado di impedire la perdita di 

controllo, il ribaltamento o la caduta in caso di 

superamento dei limiti di velocità. Conoscere il 

limiti a seconda delle diverse condizioni della 

strada. Non mettersi alla guida su ghiaccio, 

neve o fuori pista. Evitare pozze o rivoli d'acqua. 

Questo tipo di veicolo può planare sull'acqua e 

slittare su strade ricoperte di ghiaia, sporco e 

sabbia. Qualora sia inevitabile guidare in 

queste condizioni, rallentare.

®TM e il logo BRP sono marchi di BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.

o delle sue affiliate.

©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. TUTTI I DIRITTI

RISERVATI.


